Гу Чу не смела терять времени, даже не переодев пижаму, она схватила Лесаса и бросилась наружу.

Лесас летел следом, подгоняемый своим королём, время от времени подсказывая дорогу, и не прошло и минуты, как они оба оказались в том тёмном переулке.

Гу Чу небрежно отбросила Лесаса в сторону. Видя, что однокурсник Ци идет покачиваясь, она подумала, что тот тяжело ранен, мгновенно переместилась за его спину и протянула руку, чтобы поддержать.

Однако, хотя однокурсник Ци чувствовал себя скверно, а сознание его затуманилось, рефлексы тела всё ещё работали: ощутив за спиной незнакомую ауру, он с разворота атаковал Гу Чу.

Гу Чу отреагировала молниеносно: вскинув руку, она перехватила его кулак, взмахнула правой ногой и прижала его бьющую ногу к стене, а другой рукой надавила на плечо, намертво зафиксировав его у стены.

Они оказались так близко друг к другу, что Гу Чу тут же почуствовала от него сильный запах алкоголя.

— Ты кто такой?

Перед глазами однокурсника Ци всё расплывалось, он совершенно не мог разглядеть черты лица Гу Чу. Он лишь чувствовал, как тело охватил иссушающий жар, выжигавший остатки рассудка так сильно, что хотелось умереть от мучений.

Гу Чу продолжала осматривать его, силясь понять, где именно он ранен. Однако сколько ни всматривалась, никаких ран она не обнаружила, да и запах крови отсутствовал. В полном недоумении она подняла голову и увидела, что его лицо пылает от жара.

Будучи не человеком, Гу Чу не имела понятия, что всё это значит, и решила, что он просто заболел. Не смея медлить, она подхватила его на руки и в мгновение ока вернулась в своё поместье.

Лесас поспешил следом. Не смея подходить слишком близко, он толком не разглядел состояние однокурсника Ци, но, судя по тревожному виду своего короля, решил, что случилось нечто крайне серьезное.

Он притянул к себе отправленного на охрану вампира из младшего поколения и принялся допытываться обстоятльств.

Тот молодой вампир и сам пребывал в полном недоумении: подума подумаешь, выпил человек немного, ну, может, прихватил чего для возбуждения — с чего вдруг всё приняло столь серьезный оборот?Вампиры иммунны к такого рода препаратам, поэтому этот подручный понятия не имел, какое влияние эта микстура оказывает на людей.
Опасаясь беды, он поспешно рассказал всё в мельчайших подробностях.
Лесас слушал с лицом, покрытым темными тучами — судя по тому, как только что переживал Король, он чуть было не решил, что этот человек выпил яд.
— Ладно, ты свободен. Плохо охранял — отправляйся-ка сам получать наказание.
— Слушаюсь, господин.
Подручный переполнял невысказанная обида, но он прекрасно понимал: это он не уберег того китайца, из-за чего тот и напился этой гадости. Впредь нужно быть куда бдительнее — за всем, что попадает в рот этому китайцу, придется следить в оба.
Гу Чу привел товарища Ци к себе в комнату и, заметив, что тот мучается от жара, лицо его покраснело, а одежда непрерывно рвется от его же судорожных движений, немедленно принялся проверять его состояние.
Поскольку дома не было никаких медицинских приборов, Гу Чу оставалось лишь проколоть ему палец и слегка попробовать на вкус его кровь.
Стоило крови коснуться губ, как Гу Чу сразу же понял, что что-то не так.
Странным взглядом он посмотрел на это Дитя мира, совершенно не понимая, зачем тому понадобилось принимать такую дрянь.
Если уж он принял этот препарат, то почему оказался там в полном одиночестве? И что теперь делать? Неужели он сорвал чьё-то свидание?
Успеет ли он отправить человека обратно? И осталась ли еще ждать его та девушка, с которой у него была назначена встреча?
Гу Чу на мгновение растерялся, но тут наконец вернулся Лесаas.
— Господин, господина Ци опоила в ночном клубе какая-то девица. Нужно ли мне притащить сюда эту человеческую женщину?
— Опоила?
— Да, господин. Судя по докладу подчиненных, господин Ци ничего не знал об этом.
Гу Чу немного подумал, после чего отдал приказ:
— Ступай и приведи сюда человека, который подсыпал зелье.— Слушаюсь, господин. Лесас принял приказ и удалился. В душе его терзало недоумение: зачем король приказал привести ту женщину, которая навредила господину Ци? Неужели он хочет убить её собственными руками? Наверное, так и есть. Король так дорожит этим уроженцем Хуаго, что наверняка захочет отомстить за господина Ци.

Впрочем, Лесас слишком много надумывал.

Гу Чу был лишён подобных сложностей в мыслях. Он просто рассудил, раз уж эта женщина подсыпала зелье Сыну Мира, то наверняка охотно послужит для него и противоядием. И вместо того, чтобы ловить на улице какую-то случайную, не желающую этого незнакомку, не лучше ли заставить саму виновницу понести ответственность?

Он молча посмотрел на страдающего одноклассника Ци и тяжело вздохнул.

— Эх, в конце концов, это моя комната, и мне совсем не нравится, когда сюда заходят посторонние, особенно ради таких дел. Угомонись немного, я отведу тебя в гостевую на втором этаже.

Договорив, Гу Чу, не заботясь о том, слышит ли его одноклассник Ци, наклонился и подхватил его на руки.

Тело у вампира было холодным, и едва одноклассника Ци подняли, как он, не в силах сдержаться, прижался к Гу Чу.Гу Чу крепко держал его обеими руками, позволяя тому вовсю тереться о него, и быстрыми шагами направился на второй этаж.
Проходившие мимо слуги поспешно опускали головы, не смея поднять глаз и взглянуть лишний раз.
Выбрав лучшую из гостевых комнат, Гу Чу внес его внутрь.
Стоило ему уложить парня на кровать и попытаться выпрямиться, как его затянули за шею вниз, и его тело резко подалось вперед. Не успел он подняться, как его губы оказались накрыты чужим поцелуем.
Зрачки Гу Чу слегка сузились, и он на мгновение растерялся, не зная, как реагировать, позволяя тому втягивать, облизывать и покусывать свои губы.
Только тогда студент Ци почувствовал, как жар во всем теле немного отступил, а в сознании появилась минутная ясность.
Он полусонно приоткрыл глаза и увидел ошеломленное выражение лица Гу Чу.
Испугавшись собственного поступка, он разжал руки, обвивавшие чую шею, и рухнул обратно на кровать.Гу Чу тоже сообразил, что к чему. Он невозмутимо выпрямился, слегка кашлянул и только после этого объяснил:
— Я заметил в дороге, что с тобой творится что-то неладное, и привез тебя сюда. Ты отравлен зельем. Я уже велел людям привести женщину, которая подсыпала тебе яд. Потерпи немного, они скоро будут здесь.
Студент Ци с трудом уловил смысл его слов, но ничего не ответил. Вместо этого он уставился на чуть покрасневшие губы Гу Чу, словно заново распробуя недавний вкус.
Он силой подавил жар, охвативший все тело, уголки его губ приподнялись, и он с вызовом посмотрел на Гу Чу:
— Раз уж профессор Гу притащил меня сюда, к чему было так утруждаться поиском какой-то женщины? От такого зелья мужчина тоже может избавиться.
Услышав это, Гу Чу на мгновение растерянно замер. Он перевел взгляд обратно на лицо студента Ци и только теперь заметил, что тот недоволен.
Гу Чу слегка нахмурился, не понимая, что на того нашло.
Высший бог вовсе не умел гадать по человеческим настроениям, а если у него возникали сомнения, он предпочитал спрашивать напрямую:
— Ты недоволен? Почему? Можешь сказать, что тебе нужно, я исполню любое твое желание.
Улыбка на лице студента Ци застыла, но тут же вернулась к прежней.
— Ха? Исполнишь любое желание, губа не дура, больно громко сказано.
Ладно, у меня нет других требований: найди мне врача, женщины мне не нужны.
Гу Чу кивнул:
— Хорошо, подожди немного.
С этими словами Гу Чу развернулся и вышел из гостевой спальни. В поместье имелся собственный семейный врач — его наняли потому, что Лесас не хотел, чтобы домашняя прислуга оставалась без быстрой медицинской помощи в случае ранений.
Хотя они могли восполнять силы обычной пищей, стоило свежей крови оказаться перед глазами, как у них неизменно просыпалась жажда к испитию.
Увидев, что тот ушел, студент Ци обессиленно потер переносицу.
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